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Zahvaljujemo se vam za nakup!
(Upamo, da boste v svojem novem cvrtniku uživali tako kot mi)

r· @�J 

Bodite ustvarjalni s Cosorijem 
Prenesite brezplačno aplikacijo VeSync za 
dostop do originalnih receptov in video 
vadnic kuharjev Cosori, komunicirajte z 
našo spletno skupnostjo in še več!

Raziščite našo digitalno galerijo receptov
cosori.com

Uživajte v tedenskih izbranih receptih,
ki jih ustvarjajo izključno naši domači kuharji

Stopite v stik z našimi kuharji

Naši koristni domači kuharji so pripravljeni
pomagati pri vseh vprašanjih.

E-pošta: recipes@cosori.com

Cosori je del družine blagovnih znamk VeSync.

V imenu vseh nas pri Cosoriju,

Veselo kuhanje!
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Podpora strankam 22 

Vsebina paketa
1 x Turbo Tower 10,8-litrski cvrtnik na 

vroč zrak

2 x  plošča za hrustljavost

1 x  rešetka za pečenje

1 x uporabniški priročnik 

1 x Vodnik za hitri začetek 

Specifikacije

Model 

Napajanje

Moč

Kapaciteta 

Temperaturni 

CAF-DC121-AUKR 

AC 220-240V, 50Hz 

2,630W 

10.8 L
Zgornja košara
(Cona 1): 4.3 L 
Spodnja koš ara 
(Cona 2): 6.5 L 

30°-230°c
razpon 

Časovno območje 1 min - 24 ur 

Mere (D×Š×V,
vključno
z ročajem)

41.3 x 30 x 40.5 cm

Teža 9.3 kg 

Poraba 
energije v 
izklopljenem 
načinu

< o.sw 
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PREBERITE IN SHRANITE TA

NAVODILA

POMEMBNI ZAŠČITNI 
UKREPI IN OPOZORILA
Pri uporabi friteze z vročim zrakom upoštevajte osnovna 
varnostna opozorila. Preberite vsa navodila. 

KLJUČNE VARNOSTNE TOČKE SPLOŠNA VARNOST

• Ne dotikajte se vročih
površin. Uporabljajte ročaje.

• Bodite previdni pri
obračanju košare po
kuhanju, saj lahko vroča
plošča za hrustljavost pade
ven.

• Ploščico za hrustljavost
trdno vstavite v košaro, da
zmanjšate možnost izpada.

• Ne blokirajte odprtin za
prezračevanje. Skozi
odprtine se sprošča vroča
para. Roke in obraz držite
stran od odprtin.

• Vedno uporabljajte klešče
za previdno odstranjevanje
vroče hrane.

• Med delovanjem naprave
ne ovijajte napajalne vrvice
okoli ventilatorja. V
nasprotnem primeru se
napajalni kabel lahko
poškoduje zaradi visoke
temperature in predstavlja
tveganje med uporabo.

• Za zaščito pred električnim
udarom ne potapljajte ohišja,
kabla ali vtiča friteze v vodo ali
tekočino.

• Ko otrok uporablja napravo ali
je v njeni bližini, je potreben
stalen nadzor. Iztaknite vtič, ko
naprave ne uporabljate, in
pred čiščenjem.  Pred
namestitvijo ali snemanjem
delov pustite, da se ohladi.

• Ne upravljajte nobene
naprave s poškodovanim
kablom ali vtičem ali potem,
ko je naprava odpovedala ali
bila kakorkoli poškodovana.
Napravo vrnite v najbližji
pooblaščeni servisni center za
pregled, popravilo ali
nastavitev. Stopite v stik s
podporo strankam (glejte
stran „Podpora strankam" na
strani 22).

• Ne uporabljajte friteze, če je
poškodovana, ne deluje
pravilno ali je kabel oziroma 
vtič poškodovan. Stopite v stik 
s podporo strankam



•

•

•

•

•

Ne dovolite otrokom, mlajšim 
od 8 let, da čistijo ali 
vzdržujejo napravo.
Otroke je treba nadzorovati, 
da se ne igrajo s frituro.

• Ta friteza ni namenjena
upravljanju s pomočjo
zunanjega časovnika ali
ločenega sistema za daljinsko
upravljanje.

•

•

Za izklop nastavite vse
kontrole na »izklopljeno«, nato
izvlecite vtič iz vtičnice.
Ni za komercialno uporabo.
Samo za gospodinjsko
uporabo.

• Vsako servisiranje mora
opraviti pooblaščeni 
serviser, stopite v stik s 
podporo strankam (glejte 
stran 22).

• Za navodila za čiščenje
priborov glejte Nego in
vzdrževanje (stran 17).

• Ni za komercialno uporabo.
Samo za gospodinjsko
uporabo.

MED CVRTJEM Z VROČIM 
ZRAKOM 
•

•

•

Friteza z vročim zrakom deluje 
samo z vročim zrakom. 
Košare nikoli ne napolnite z 
oljem ali maščobo.
Friteze nikoli ne uporabljajte 
brez nameščenih košar.
V frituro ne vstavljajte 
prevelike hrane ali 

5 

•

•
(glejte stran 22).
Uporaba priključkov, ki jih 
Cosori ne priporoča, lahko 
povzroči poškodbe.
Ne uporabljajte na prostem.
Ne postavljajte friteze ali njenih 
delov na štedilnik, v bližino 
plinskih ali električnih gorilnikov 
ali v ogreto pečico.
Bodite zelo previdni pri 
odstranjevanju košare in 
ploščice za hrustljavost ali 
odlaganju vroče maščobe.
Po odstranitvi iz košare vedno 
položite ploščico za hrustljavost 
ali notranjo košaro na površino, 
odporno na vročino.
Ne čistite s kovinskimi grobimi 
gobicami. Kovinski delci se 
lahko odlomijo od gobice in 
pridejo v stik z električnimi deli, 
kar ustvarja tveganje 
električnega udara.
Na vrh friteze ne postavljajte
ničesar. V notranjosti friteze ne 
shranjujte ničesar. Friteza je 
primerna za otroke od 8 let 
naprej in osebe z zmanjšanimi 
sposobnostmi, če so 
nadzorovane ali poučene o 
varni uporabi.

•

•
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   kovinskih pripomočkov.
• Košare ne prenapolnite.
•

•

•

•

Med cvrtjem z vročim 
zrakom ali takoj po njem se 
ne dotikajte priborov.
V frituro ne vstavljajte 
papirja, kartona, plastike, ki 
ni odporna na vročino, ali
podobnih materialov.

pergamentnega papirja
nikoli ne vstavljajte v
frituro brez hrane na vrhu.

Če košaro oblagate z folijo,

•

•

zagotovite, da se ne dotika
grelnih elementov.
Vedno uporabljajte posode,
odporne na vročino. Bodite
izjemno previdni pri uporabi
posod, ki niso kovinske ali
steklene.
Frituro hranite stran od
vnetljivih materialov
(zavese, prti itd.). Uporabljajte
na ravni, stabilni, toplotno
odporni površini, stran od
virov toplote ali tekočin.

• Takoj izklopite in iztaknite
vtič friteze, če vidite temni

dim. Beli dim je normalen. 
Temni dim pomeni, da se 
hrana žge ali obstaja težava 
z vezjem. Počakajte, da se 
dim razprši, preden izvlečete 
košaro. Če vzrok ni bila 
zažgana hrana, se obrnite 
na podporo strankam 
(stran 22).

• Papirja za peko ali Za izklop friteze enkrat
pritisnite ('.). Zaslon bo prikazal 
STANDBY, ('.) bo ostal oranžen 
in vsi drugi gumbi se bodo 
izklopili.

• Med uporabo friteze je ne 
puščajte brez nadzora.

NAPAJANJE IN KABEL
•

•

Pred izvlečenjem vtiča iz 
vtičnice fritero izklopite.
Pri izklapljanju primite vtič in 
ga izvlecite iz vtičnice. Nikoli 
ne vlecite za napajalni kabel.

• Ne dovolite, da napajalni
kabel visi čez rob mize ali
pulta ali se dotika vročih
površin.

• Odstranite in zavrzite zaščitni
pokrov na napajalnem vtiču
da preprečite nevarnost
zadušitve.

•



• Pri priključitvi friteze nikoli ne
uporabljajte vtičnice pod
pultom.

• Vedno priključite v ozemljeno
električno vtičnico. Vtiča ne

• spreminajte.
• Friteza se sme uporabljati

samo z električnimi
sistemi 220–240 V, 50/60
Hz. Fritero in njen kabel
hranite zunaj dosega
otrok, mlajših od 8 let.

• Če je napajalni kabel
poškodovan, ga mora
zamenjati Arovast ali enako
usposobljena oseba.
Prosimo, stopite v stik s
podporo strankam (stran
22).

PODALJŠKOVNI KABLI
• Če se uporablja daljši

podaljškovni kabel, mora
biti njegova električna
vrednost vsaj enaka
električni vrednosti friteze.

• Kabel je treba urediti tako, da
ne visi čez pult ali mizo, kjer bi
ga otroci lahko potegnili ali
se spotaknili ob njega.

• Če je naprava ozemljena,
mora biti podaljškovni kabel
ozemljen tri-žični kabel.

OPOZORILO: Vsako drugo 
servisiranje mora opraviti 
pooblaščeni serviser.
Elektromagnetnih polj (EMF) 
Friteza Cosori z vročim zrakom je 
skladna z vsemi standardi 
glede elektromagnetnih polj 
(EMF).
Če z napravo ravnate pravilno 
in v skladu z navodili v tem 
priročniku za uporabnika, je 
naprava varna za uporabo na 
podlagi danes razpoložljivih 
znanstvenih dokazov.
OPOZORILO: Vroča površina. 
Predmeti z oznako vroče 
površine lahko dosežejo visoke 
temperature in jih je treba 
previdno rokovati.

& 
OPOZORILO: Vroča površina.

7 
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Ta izdelek ne sme biti 
odložen kot gospodinjski 
odpadek. Oddajte ga v ustrezno 
zbirno mesto za recikliranje.  
Pravilno odlaganje in recikliranje 
pomaga zaščititi naravne vire, 
zdravje ljudi in okolje. Za več 
informacij o odlaganju in 
recikliranju tega izdelka se 
obrnite na lokalno občino, 
službo za odlaganje odpadkov 
ali trgovino, kjer ste kupili ta 
izdelek.

 Ta izdelek je skladen z RoHS 
(Direktiva 2011/65/EU). 
Ta izdelek je skladen z Direktivo 
2011/65/EU, Uredbo o omejevanju 
uporabe nekaterih nevarnih 
snovi v električni in elektronski 
opremi 2012 in njenimi 
spremembami o omejevanju 
uporabe nekaterih nevarnih 
snovi v električni in elektronski 
opremi. 

SHRANITE TA 
NAVODILA



Spoznajte svoj cvrtnik na vroč zrak

Opomba: 

DELI CVRTNIKA NA VROČ ZRAK

r 

F. Rešetka za 
pečenje
G. 4,3-L košara 
cone 1 (zgoraj)
H. 6,5-L košara 
cone 2 (sdaj)
I. Ročaj košare

9 

Ne poskušajte odpirati vrha friteze. To ni pokrov.

Lujza Péczely-Tallai
Rectangle

Lujza Péczely-Tallai
Rectangle

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
Spoznajte svoj cvrtnik na vroč zrak

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
Opomba:

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
Ne poskušajte odpirati vrha friteze. To ni pokrov.

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
DELI CVRTNIKA NA VROČ ZRAK

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
A.	 Vhod zraka
B.	 Izhod zraka
C.	 Upravljalna plošča
D.	Napajalni kabel
E.	Ploščica za hrustljavost

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
F.	Rešetka za pečenje
G.	4,3-L košara cone 1 (zgoraj)
H.	6,5-L košara cone 2 (spodaj)
I.	Ročaj košare

Sara Farkas
Szövegdoboz
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Pred prvo uporabo

Namestitev

1. Odstranite vso embalažo z
notranjosti in zunanjosti friteze,
vključno z začasnimi nalepkami in
plastično folijo.

2. Fritero postavite na stabilno, ravno,
toplotno odporno površino. Držite
stran od območij, ki jih lahko
poškoduje vroč zrak ali para (npr.
stene ali omarice).

Opomba: Za fritero pustite vsaj 13 cm 
prostora. Pred fritero pustite dovolj prostora 
za izvlek košare.

Slika 1.1

3. Košare, ploščice za hrustljavost in 
rešetko za pečenje temeljito operite
v pomivalnem stroju ali z
neabrazivno gobasto krpo.

4. Notranjost in zunanjost friteze
obrišite z rahlo vlažno krpo.
Osušite z brisačo.

5. Ploščice za hrustljavost trdno vstavite 
v košare, nato košare namestite
v fritero. [Slika 1.2]

Slika 1.2 

Preizkusni zagon

Preizkusni zagon vam bo pomagal 
spoznati fritero, preveriti, ali deluje 
pravilno, in jo očistiti morebitnih 
ostankov iz proizvodnje. 

1. Preverite, ali sta košari prazni, in
priključite fritero.

2. Pritisnite gumb za vklop  C>, nato
pritisnite MATCH. Zaslon bo prikazal
»195°C« in »10 MIN«.

3. Pritisnite gumb za predvajanje/pavzo
►II , da začnete segrevanje. Ko je
preizkusni zagon končan, bo friteza
zapiskala.

4. Izvlecite košari. Pustite, da se košari
popolnoma ohladita 10–30 minut.

Opomba: 
• Vsaka friteza z vročim zrakom ima lahko 

plastičen vonj iz proizvodnega procesa. To je 
normalno. Če se plastičen vonj po 
preizkusnem zagonu ne zmanjša, se obrnite na 
podporo strankam (glejte stran 22).

• Bodite previdni pri obračanju košare po 
kuhanju, saj lahko vroče ploščice za 
hrustljavost izpadejo in ustvarijo varnostno 
tveganje.

Lujza Péczely-Tallai
Rectangle

Lujza Péczely-Tallai
Rectangle



Uporaba friteze z vročim zrakom

Kuhanje

Opomba: 
Na vrh friteze ne postavljajte nič esar. 
To bo motilo pretok zraka in povzroč ilo 
slabe rezultate cvrtja z vroč im zrakom.
[Slika 2.1] 

[Slika 2.1] 

Cvrtnik na vroč zrak ni klasič en cvrtnik. 
Koš are ne polnite z oljem, mašč obo za 
cvrtje ali katero koli drugo tekoč ino.
Pri izvleku koš are bodite previdni zaradi 
vroč e pare.

NASTAVITVE FUNKCIJ KUHANJA
Uporaba funkcije kuhanja je najlažji 
način cvrtja z vročim zrakom. 
Funkcije kuhanja so 
programirane z idealnim časom in 
temperaturo za določena živila.

• Za prilagoditev funkcije: Izberite
funkcijo, prilagodite čas
in temperaturo z gumboma
,,,...__ in......,,,. 

• Za shranjevanje pritisnite in
držite gumb funkcije 3
sekunde, dokler friteza
enkrat ne zapiska.

Za ponastavitev vseh funkcij:
hkrati pritisnite in držite 
gumba  0 in 0 3 sekunde, 

dokler friteza enkrat ne 
zapiska.

Opomba: Z a hitro pov eč anj e ali 
z manjš anj e č asa ali temperature 
pritisnite in drž ite gumba ,,,...__ ali ......,,,. 

AIR FRY (Cvrtje z vročim zrakom): 
Visoka temperatura z maksimalnim 
pretokom zraka za hrustljavo hrano 
(ocvrt krompirček, piščančja krilca).

ROAST (Pečenje): Za meso in 
perutnino – mehko in sočno znotraj, 
dobro zapečeno zunaj.

GRILL (Žar): Tanki kosi mesa 
(slanina), perutnina, ribe, klobase in 
zelenjava.

BAKE (Peka): Enakomerno peče torte, 
mafine in pecivo.

REHEAT (Segrevanje): Nežno segreje 
ostanke hrane in jih naredi hrustljave.

DRY (Sušenje): Nizka konstanta 
temperatura – odlična za čips iz 
sadja ali zelenjave.

PROOF (Fermentacija): Vzdržuje nizke 
temperature za vzhajanje kruha, 
žemljic, pice, testa in jogurta.

11 
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Lujza Péczely-Tallai
Rectangle

Lujza Péczely-Tallai
Rectangle
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UPORABA REŠETKE ZA PEČENJE

Rešetka za pečenje se uporablja v 
košari cone 2 (spodnja) za 
ustvarjanje 3-plastnega kuhanja 
(glej stran 14). 
Odlična za izjemno hrustljave 
rezultate kot so škrobi in beljakovine.

• Ko uporabljate rešetko za pečenje v
coni 2, vam ni treba stresati ali
mešati, saj je zasnovana za kuhanje
hrane brez potrebe po stresanju.

• Rešetka za pečenje je namenjena
samo dvoplastnemu kuhanju v coni
2. Ne poskušajte kuhati z rešetko za
pečenje v coni 1, saj je košara
preplitva.

• Vedno zagotovite, da je rešetka za
pečenje pravilno nameščena na
dnu košare cone 2 med kuhanjem.
[Slika 3.1]

Slika 3.1 

• Hrana na rešetki za pečenje se bo
kuhala hitreje kot hrana neposredno 
na ploščici za hrustljavost.

• Za hkratno kuhanje dveh vrst
zelenjave najprej skuhajte trpežnejšo
zelenjavo, nato dodajte bolj
občutljivo zelenjavo.

OPOZORILO: Rešetka za pečenje bo po 
kuhanju vroča. Za odstranjevanje 
uporabite rokavice za pečico ali 
klešče s silikonskim nastavkom. 

KUHANJE Z ENO KOŠARO 

Cona 1 je idealna za manjše 
porcije, škrobe in beljakovine, ki 
potrebujejo dodaten hrustljavost.

Cona 2 je primerna za večje kose, 
peko, zelenjavo in večje kose 
beljakovin. 

1. Vstavite ploščice za hrustljavost v
košari. Ploščica za hrustljavost
omogoča, da odvečno olje
odteče na dno košare.

2. Pritisnite (:). Pritisnite 0 ali 0

za izbiro košare.

3. Izberite funkcijo kuhanja.

4. Po želji prilagodite temperaturo
in čas z - in-.._,, . To lahko storite
kadarkoli med kuhanjem.

Opomba: Za hitro povečanje ali 
zmanjšanje časa ali temperature 
pritisnite in drž ite gumba /'-.. ali '-" .

5. Pritisnite ►II za začetek kuhanja.
6. Cvrtnik na vroč zrak 3-krat

zapiska, ko je kuhanje končano.
Zaslon prikaže "End".

7. Previdno izvlecite košaro. Za
odstranitev hrane uporabite
klešče ali orodje, odporno na
vročino.

Opomba: 

Sara Farkas
Szövegdoboz
2.

Sara Farkas
Szövegdoboz
3.

Sara Farkas
Szövegdoboz
4.



KUHANJE Z ENO KOŠARO
(NADALJEVANJE)
OPOZORILO: Vroča ploščica za 
hrustljavost lahko izpade pri obračanju 
košare.

a. Preverite, da košara stoji na
ravni površini.

b. Pazite na vroče olje ali
maščobo, zbrano v košari. Da
preprečite brizganje, odcedite
olje, preden zamenjate košaro.
[Slika 4.1]

Slika 4.1 

8. Pred čiščenjem pustite, da se ohladi.

ZA PREKLIC IZBIRE CONE: 

a. Pritisnite in držite 0) ali 0 3
sekunde za preklic izbire košare.

b. Pritisnite 0 ali 0 za izbiro
druge košare.

KUHANJE Z DVEMA KOŠARAMA

Obe košari uporabite za hkratno 
kuhanje različnih živil. Coni 1 in 2 je 
mogoče upravljati neodvisno. 

1. Vstavite ploščice za hrustljavost v
košari. Ploščica za hrustljavost
omogoča, da odvečno olje odteče
na dno košare.

2. Pritisnite �- Pritisnite 0 za izbiro
zgornje košare.

3. Izberite funkcijo kuhanja in prilagodite
nastavitve.

4. Po želji prilagodite temperaturo in
čas z gumboma .,...__in......,,. To lahko
storite kadarkoli med kuhanju.

5. Pritisnite 0 za izbiro spodnje košare.

6. Izberite funkcijo kuhanja in po potrebi
prilagodite temperaturo in čas.

7. Pritisnite ►II tza začetek kuhanja z 
obema košarama.

Note: To pause cooking, tap 0) or 0 to 
select a basket, then tap ►II. 

8. Cvrtnik na vroč zrak 3–krat zapiska, ko 
je kuhanje končano. Zaslon bo prikazal 
"End". 

9. Previdno odstranite košari. Za 
odstranitev hrane iz košare uporabite 
klešče ali toplotno odporen pribor.

OPOZORILO: Vroča ploščica za 
hrustljavost lahko izpade pri obračanju 
košare.

a. Preverite, da košara stoji na 
ravni površini.

b. Pazite na vroče olje ali 
maščobo, zbrano v košari. Da 
preprečite brizganje, odcedite 
olje, preden zamenjate košaro. 
[Slika 4.2]

13 
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Slika 4.2 

IO. Pred čiščenjem pustite, da se
ohladi.

FUNKCIJA MATCH (UJEMANJE)

Zrcali nastavitve v obeh conah, tako da 
kuhata z istim časom in temperaturo –
idealno za velike količine. 

1. Pritisnite ('.), nato pritisnite 
MATCH.

2. Izberite funkcijo kuhanja.

3. Po želji prilagodite čas in 
temperaturo z gumboma
- in...._,, .

4. Pritisnite ►II za začetek cvrtja 
 na vroč zrak z obema košarama. 

Opomba: Č e ena ali obe koš ari ž e 
kuhata, funkcija Match ne bo delovala. 

FUNKCIJA SYNC
(SINHRONIZACIJA) 

Samodejno sinhronizira obe 
košari, da končata kuhanje hkrati.

1. Pritisnite ('.), nato 0 za izbiro 
zgornje košare.

2. Izberite funkcijo kuhanja.

3. Po želji prilagodite čas in 
temperaturo. 

4. Pritisnite 0 za spodnjo košaro,
izberite funkcijo in prilagodite 
nastavitve.

5. Pritisnite SYNC.

6. Pritisnite ►II za začetek kuhanja.
Košara s krajšim časom kuhanja
bo prikazala "Hold".

7. Ko se časa kuhanja ujemata
(preostalo jima je enako časa),
cvrtnik na vroč zrak zapiska in
druga košara se samodejno začne
kuhati.

8. Obe košari končata kuhanje hkrati.

Za predčasno prekinitev kuhanja v coni:

1. Pritisnite in držite 0 ali 0 3 sekunde 

za s kuhanja v tej coni.

Za predčasno prekinitev kuhanja v obeh 
conah:

2. Pritisnite in držite ►II  3 sekunde.

3-PLASTNO KUHANJE
Pripravite celoten obrok tako, da hrano 
pečete v coni 1 (Zone 1), v coni 2 (Zone 2) 
pa uporabite rešetko za peko, ki spodnjo 
košaro spremeni v dve plasti za pečenje. 
Cona 1 in zgornja plast cone 2 
zagotavljata izjemno hrustljave rezultate, 
zato sta idealni za pečenje beljakovin 
(meso), medtem ko je spodnja plast 
cone 2 popolna za hrano, ki ne 
potrebuje toliko hrustljavosti, kot je na 
primer zelenjava. [Slika 5.1] 

Slika 5.1 



3-PLASTNO KUHANJE COOKING
(NADALJ.)

Note: The roasting rack is only for dual-layer 

cooking in Zone 2. Do not try to cook with the 

roosting rock in Zone J as the basket is too 

shallow. 
1.

2.

3.

4.

5.

6.

Zagotovite, da so ploščice za 
hrustljavost v košarah.
Na ploščico za hrustljavost v 
košari cone 2 položite zelenjavo 
ali škrob.
Na ploščico za hrustljavost cone 2 
položite rešetko za pečenje, nato 
nanjo dodajte začinjene 
beljakovine ali škrob.
V košaro cone 1 položite dodatne 
beljakovine ali škrob.
Pritisnite       , izberite funkcijo 
kuhanja in po potrebi prilagodite 
čas in temperaturo z gumboma 
↑   in     ↓.
Pritisnite       , izberite funkcijo 
kuhanja in po potrebi prilagodite 
čas in temperaturo z gumboma 
↑    in   ↓ . .
Pritisnite SYNC, nato pritisnite II za 
začetek kuhanja.

7.

Note: 

The food on the roasting rack will cook faster 

than the food directly on the crisper plate. 

To cook two veggies at once, cook the 

heartier veggies first, then place the more 

delicate veggies in afterwards. 

For best results, we recommend not 

cooking fresh and frozen food in the 

some basket. 

Flipping proteins halfway through cooking 

helps ensure even cooking and browning. 

Soak the roasting rack in soapy water to 

remove tough grease and residue. 

CAUTION: The roasting rack will be hot 

after cooking. Use oven mitts or silicone­

tipped tongs to remove from the basket. 

Vodnik za kuhanje 

PREPOLNITEV

Če je košara prepolna, se bo
hrana kuhala neenakomerno.

• Ne tlačite hrane v košaro. Preveč
hrane se lahko dotakne grelnih
tuljav in povzroči nevarnost
požara.

UPORABA OLJA

Adding a small amount of oil to 
your food will make it crispier. Use 
no more than 30 ml/ 2 US tbsp 
of oil. 

Oil sprays are excellent for 
applying small amounts of oil 
evenly to all food 

i

tems. 

• Do not use cooking sprays w
i

th 
propellants. Propellants may
damage the air fryer basket's
nonstick coat

i

ng.

NASVETI ZA HRANO

Fo r best resu lts, shake or toss food 
often. We recommend shaking or 
toss

i

ng food w ith tongs at least 3 
times dur

i

ng cook
i

ng. 

When cooking a protein, make sure 
to place the crisper plate in Zone 1 
basket for extra crispy resu lts. 
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Opomba: Rešetka za pečenje je namenjena samo dvoplastnemu kuhanju v coni 2. Ne poskušajte kuhati z rešetko za pečenje v coni 1, saj je košara preplitva.
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Dodajanje majhne količine olja hrani jo naredi bolj hrustljavo. Uporabite največ 30 ml / 2 žlici olja.
Pršilniki za olje so odlični za enakomerno nanašanje majhnih količin olja na vse kose hrane.
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Za hkratno kuhanje dveh vrst zelenjave najprej skuhajte trpežnejšo zelenjavo, nato dodajte bolj občutljivo zelenjavo.
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Za najboljše rezultate priporočamo, da sveže in zamrznjene hrane ne kuhate v isti košari.
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CEL PIŠČANEC
Priporočamo uporabo ploščice 
za hrustljavost, da preprečite, 
da bi dno piščanca prišlo v stik
z maščobo in oljem, ki 
odkapljata med kuhanjem. 
Uporabite klešče za obračanje
piščanca med kuhanjem.
Vstavite eno stran klešč v 
piščanca, da ga varno primete, 
preden ga obrnete. [Slika 6.1]

PREKLAPLJANJE MERSKIH 
ENOT TEMPERATUR

Hkrati pritisnite in držite TEMP

/',. in 'v'  3 sekunde. 
Friteza enkrat zapiska in preklopi 
iz Celzija v Fahrenheit.

Ponovite za povrnitev. 

PAVZA

Pritisnite  ►II za premor kuhanja pri 
kuhanju z dvema košarama ali z eno
košaro. Za premor ene košare med
kuhanjem z dvema 
košarama izberite košaro, ki jo
želite zaustaviti, nato pritisnite ►II. Med 
premorom bo friteza 
prenehala grevati in  ►II bo utripalo. 

Pritisnite ►II za nadaljevanje. 
Po 10 minutah neaktivnosti se 
friteza izklopi.
To vam omogoča, da 
prekinete funkcijo kuhanja, ne 
da bi odstranili košaro iz 
friteze.

SAMODEJNO 
NADALJEVANJE KUHANJA 

Če izvlečete košaro, se 
kuhanje samodejno zaustavi.

Ko košaro vrnete, friteza 
samodejno nadaljuje kuhanje 
po prejšnjih nastavitvah.

SAMODEJNI IZKLOP

Če ni aktivnih funkcij kuhanja,
friteza počisti vse nastavitve 
in se izklopi po 10 minutah 
neaktivnosti. 

Lujza Péczely-Tallai
Text Box
Slika 6.1
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Nega in vzdrževanje

Opomba:
• Vedno oč istite koš are friteze in plošč

ice za hrustljavost po vsaki uporabi.
• Oblaganje koš ar s folijo (razen plošč ic 

za hrustljavost) olajš a č išč enje. 

1. Izklopite in iztaknite vtič friteze. Pred 
čiščenjem jo pustite popolnoma 
ohladiti. Za hitrejše ohlajanje izvlecite 
košari.

2. Po potrebi obrišite zunanjost friteze z 
vlažno krpo.

3. Košari in ploščici za hrustljavost sta 
primerni za pomivalni stroj. Operete jih 
lahko tudi z vročo, milno vodo in 
neabrazivno gobasto krpo. Po potrebi 
namočite.

Opomba: Izogibajte se kovinskim priborom in 
abrazivnim č istilnim materialom.

4. Za trdovratno mast:

a. Zmešajte 30 g / 2 žlici sode 
bikarbone s 15 ml / 1 žlico vode, 
da dobite pasto.

b. Nanesite na košaro in ploščico ter 
drgnite.  Pustite 15 minut, preden 
splaknete. Pred uporabo operite z 
milom in vodo.

c. Pred uporabo operite z milom in 
vodo.

5. Notranjost očistite z rahlo vlažno, 
neabrazivno gobasto krpo. Ne 
potapljajte v vodo. Po potrebi očistite 
grelne tuljave, da odstranite ostanke 
hrane. [Slika 7.1] 

Slika 7.1 

6. Pred uporabo popolnoma posušite. 

Opomba: Pred vklopom friteze zagotovite, 
da so grelne tuljave popolnoma suhe. 
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Odpravljanje težav

̖̅Ћ̧̒̒ ˾̠Ћ̟̒ ̣̖ϰ̧̥̖̚ 

Klikanje med kuhanjem. To je normalno. Friteza vzdržuje ciljno temperaturo. 

Friteza se ne vklopi.
Preverite, ali je priključena.

Košaro trdno potisnite v fritero. 

Hrana ni popolnoma 
skuhan. 

V košaro dajte manjše porcije. Če je košara prepolna, bo 
hrana premalo kuhana.

Povečajte temperaturo ali čas kuhanja.

Hrana je 
neenakomerno
skuhana.

Hrano, ki je zložena ena na drugo ali v neposredni bližini, je 
treba med kuhanjem streasti ali obrniti (glejte Nasvete za 
hrano, stran 15).

Hrana ni hrustljava. Pršenje ali mazanje majhne količine olja na hrano lahko 
poveča hrustljavost (glejte Vodnik za kuhanje, stran 15).

Preverite, da košara ni prepolna.Košara se ne 
zaskoči varno. Preverite, da so ploščice za hrustljavost varno v košari.

Friteza z vročim zrakom lahko pri prvi uporabi ali med 
kuhanjem proizvede nekoliko belega dima ali pare. To je
normalno. 

Iz friteze prihaja bel 
dim ali para. 

Zagotovite, da sta košara in notranjost friteze pravilno 
očiščeni in ne mastni.

Kuhanje mastne hrane bo povzročilo zbiranje olja pod 
ploščicami za hrustljavost. To olje bo produciralo beli dim in 
košara je lahko bolj vroča kot običajno. To je normalno in ne 
bi smelo vplivati na kuhanje. Z košaro ravnajte previdno.

Iz friteze prihaja temni dim. 
Takoj iztaknite vtič friteze. Temni dim pomeni, da se hrana žge 
ali da obstaja težava z vezjem. Počakajte, da se dim razprši, 
preden izvlečete košaro. Če vzrok ni bila zažgana hrana, se 
obrnite na podporo strankam (glejte stran 22).

Plastičen vonj. 

Vsaka friteza ima lahko plastičen vonj iz proizvodnega procesa. 
To je normalno. Sledite navodilom za preizkusni zagon (stran 
10) za odstranitev vonja. Če vonj ostaja, se obrnite na podporo 
strankam (glejte stran 22).
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Odpravljanje težav (nadalj.)

Problem 

Koda napake E01

Koda napake E02

Koda napake E03

Koda napake E12

Koda napake E24

Koda napake E25

Koda napake E28

Koda napake E30

Če vaša težava ni navedena, se obrnite na podporo strankam (glejte 
stran 22).

Proizvajalec:
VESYNC (SINGAPORE) PTE. LTD.
6 Raffles Quay, #14-06, 048580 Singapur
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Možna rešitev

Prekinjen tokokrog v zgornjem temperaturnem monitorju 
cone 1. Stopite v stik s podporo strankam (glejte stran 22).

Kratek stik v zgornjem temperaturnem monitorju cone 1. 
Stopite v stik s podporo strankam (glejte stran 22).

Zaščita pred pregrevanjem se je aktivirala v coni 1. Izklopite, 
iztaknite vtič, pustite ohladiti. Če E03 ostane, se obrnite na 
podporo strankam (glejte stran 22).

Napaka v zgornjem motorju. Stopite v stik s podporo 
strankam (glejte stran 22).

Prekinjen tokokrog v zgornjem temperaturnem monitorju 
cone 2. Stopite v stik s podporo strankam (glejte stran 22).

Kratek stik v zgornjem temperaturnem monitorju cone 2. 
Stopite v stik s podporo strankam (glejte stran 22).

Zaščita pred pregrevanjem se je aktivirala v coni 2. Izklopite, 
iztaknite vtič, pustite ohladiti. Če E28 ostane, se obrnite na 
podporo strankam (glejte stran 22).

Napaka v spodnjem motorju. Stopite v stik s podporo 
strankam (glejte stran 22).
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Informacije o

omejeni garanciji
Turbo Tower 

Ime izdelka 10,8-litrska 
friteza z vročim zrakom

Model CAF-DC121-AUKR 

Za lastno evidenco vam močno 
priporočamo, da zabeležite ID naročila 

in datum nakupa.

Datum nakupa

ID naročila

Omejena garancija za izdelek 
Cosori
Dvoletna omejana garancija za 
potrošniški izdelek
VeSync (UK) Limited („VeSync") jamči, da bo 
izdelek brez napak v materialih in izdelavi v 
obdobju 2 let od datuma originalnega nakupa 
(„obdobje omejene garancije"), pod pogojem, 
da je bil izdelek uporabljen v skladu z navodili za 
uporabo in nego (npr. v predvidenem okolju in v 
normalnih okoliščinah). **Ta garancija ne 
omejuje vaših pravic, ki so lahko določene ali 
dodeljene z veljavno nacionalno ali regionalno 
zakonodajo o varstvu potrošnikov v vaši regiji, 
v katerih primerih se obdobje omejene 
garancije podaljša v skladu z veljavnimi 
zahtevami.

Vaše ugodnosti omejene garancije
V obdobju omejene garancije in v skladu s to 
politiko omejene garancije bo VeSync po lastni 
in izključni presoji bodisi (i) vrnil nakupno ceno, 
če je bil nakup opravljen neposredno v spletni 
trgovini COSORI, (ii) popravil morebitne napake v 
materialih ali izdelavi, (iii) zamenjal izdelek z 
drugim izdelkom enake ali večje vrednosti, ali 
(iv) zagotovil dobropis v višini nakupne cene. 

Kdo je pokrit?
Ta omejena garancija velja samo za 
originalnega potrošniškega kupca izdelka in ni 
prenosljiva na nobenega kasnejšega lastnika 
izdelka, ne glede na to, ali je izdelek zamenjal 
lastnika v določenem obdobju omejene 
garancije. Originalni potrošniški kupec mora 

za uveljavljanje ugodnosti omejene garancije 
predložiti potrditev napake ali okvare ter dokazilo o 
datumu nakupa. 
Bodite pozorni na nepooblaščene 
prodajalce

Ta omejena garancija ne velja za izdelke, kupljene 
pri nepooblaščenih prodajalcih. Omejena garancija 
VeSync velja samo za izdelke, kupljene pri 
pooblaščenih prodajalcih, ki so predmet nadzora 
kakovosti VeSync in so se zavezali k upoštevanju 
njegovih standardov kakovosti. Upoštevajte, da so 
izdelki, kupljeni na nepooblaščenem spletnem 
mestu ali pri nepooblaščenem prodajalcu, lahko 
ponarejeni, rabljeni, okvarjeni ali morda niso 
namenjeni za uporabo v vaši državi. Zaščitite sebe 
in svoje izdelke tako, da nakupujete samo pri 
VeSync ali njegovih pooblaščenih prodajalcih.
Če imate kakršna koli vprašanja o določenem 
prodajalcu ali menite, da ste izdelek kupili pri 
nepooblaščenem prodajalcu, se obrnite na našo 
ekipo za podporo strankam.

Kaj  NI  pokrito?

• Spremenjen dokazilo o nakupu ali 
nečitljive oznake modela/serijske številke.

• Normalna obraba, vključno z 
normalnimi potrošnimi deli, ali škoda zaradi 
napačne uporabe.

• Če je številka modela, serijska številka ali 
koda datuma proizvodnje na izdelku 
spremenjena, odstranjena ali nečitljiva.

• Če je dokazilo o nakupu kakorkoli 
spremenjeno ali nečitljivo.

• Če je bil izdelek spremenjen iz originalnega 
stanja.

• Če izdelek ni bil uporabljen v skladu z 
navodili in napotki v priročniku za uporabnika.

• Škoda, povzročena s priključitvijo perifernih 
naprav, dodatne opreme ali priključkov, ki niso 
priporočeni v priročniku za uporabnika.

• Škoda ali napake, povzročene z nesrečo, 
zlorabo, nepravilno ali neustreznim 
vzdrževanjem.

• Škoda ali napake, nastale pri servisiranju ali 
popravilu izdelka s strani nepooblaščenega 
serviserja ali katere koli druge osebe razen 
VeSync.

• Škoda ali napake, nastale med komercialno 
uporabo, najemom ali katero koli drugo 
uporabo, za katero izdelek ni namenjen.

Sara Farkas
Ceruza



• Če je bila enota poškodovana, vključno z, a ne 
omejeno na, poškodbe z živalmi, strelo, 
nenormalno napetostjo, požarom, naravno 
nesrečo, prevozom, pomivalnim strojem ali vodo 
(razen če priročnik za uporabnika izrecno navaja, 
da je izdelek primeren za pomivalni stroj).

• Naključna in posledična škoda. 

• Škoda ali napake, ki presegajo vrednost 
izdelka.

Uveljavljanje storitve omejene garancije v 
5 preprostih korakih:
1. Preverite, ali je vaš izdelek v določenem 
obdobju omejene garancije.

2. Preverite, ali imate kopijo računa in ID 
naročila ali dokazilo o nakupu. 

3. Preverite, ali imate vaš izdelek. Izdelka NE 
zavrzite, preden nas kontaktirate.

4. Stopite v stik z našo ekipo za podporo 
strankam. 

5. Ko ekipa za podporo odobri vašo zahtevo, 
vrnite izdelek s kopijo računa in ID naročila.

Edino in izključno pravno sredstvo 

ZGORAJ NAVEDENA OMEJENA GARANCIJA 
PREDSTAVLJA IZKLJUČNO ODGOVORNOST 
VESYNC IN VAŠE EDINO TER IZKLJUČNO PRAVNO 
SREDSTVO ZA KAKRŠNO KOLI KRŠITEV GARANCIJE 
ALI DRUGO NESKLADNOST IZDELKA, ZAJETEGA S 
TO IZJAVO O OMEJENI GARANCIJI IZDELKA. TA 
OMEJENA GARANCIJA JE IZKLJUČNA IN 
NADOMEŠČA VSE DRUGE GARANCIJE. NOBEN 
ZAPOSLENI PRI VESYNC ALI KATERA KOLI DRUGA 
STRANKA NI POOBLAŠČENA ZA DAJANJE KAKRŠNE 
KOLI GARANCIJE POLEG OMEJENE GARANCIJE V 
TEJ IZJAVI O OMEJENI GARANCIJI IZDELKA.

Zavrnitev omejenih garancij

V NAJVEČJI MERI, KI JO DOPUŠČA VELJAVNA 
ZAKONODAJA, RAZEN KOT JE ZAGOTOVLJENO V 
TEJ POLITIKI OMEJENE GARANCIJE IZDELKA, 
VESYNC 
ZAGOTAVLJA IZDELKE, KI JIH KUPITE PRI VESYNC, 
„TAKŠNE, KOT SO", IN VESYNC S TEM ZAVRAČA VSE 
GARANCIJE KATERE KOLI VRSTE, BODISI IZRECNE 
ALI POSREDNE, ZAKONSKE ALI DRUGAČNE, 
VKLJUČNO Z, A NE OMEJENO NA, GARANCIJE 
TRŽNOSTI, NEKRŠENJA IN PRIMERNOSTI ZA 
DOLOČEN NAMEN. 

Omejitve odgovornosti

V NAJVEČJI MERI, KI JO DOPUŠČA VELJAVNA 
ZAKONODAJA, VESYNC, NJEGOVE PODRUŽNICE ALI 
NJIHOVI DAJALCI LICENC, PONUDNIKI STORITEV, 
ZAPOSLENI, ZASTOPNIKI, URADNIKI ALI DIREKTORJI V 
NOBENEM PRIMERU NE ODGOVARJAJO ZA:

(a)   ŠKODO KATERE KOLI VRSTE, KI IZHAJA IZ ALI 
JE POVEZANA Z IZDELKI, KUPLJENIMI PRI 
VESYNC, KI PRESEGA NAKUPNO CENO, KI JO JE 
KUPEC PLAČAL ZA TAKE IZDELKE, ALI
(b)   POSREDNO, POSEBNO, NAKLJUČNO, 
POSLEDIČNO ALI KAZNUJOČO ŠKODO, TUDI ČE 
JE BIL VESYNC ALI EDEN NJEGOVIH 
DOBAVITELJEV OBVEŠČEN O MOŽNOSTI ALI 
VERJETNOSTI TAKŠNE ŠKODE.

IN NE GLEDE NA TO, ALI JE POVZROČENA Z 
DELIKTEM (VKLJUČNO Z MALOMARNOSTJO), 
KRŠITVIJO POGODBE ALI DRUGAČE. NAŠA 
ODGOVORNOST V NOBENIH OKOLIŠČINAH NE SME 
PRESEČI DEJANSKEGA ZNESKA, KI STE GA PLAČALI 
ZA OKVARJENI IZDELEK, PRAV TAKO V NOBENIH 
OKOLIŠČINAH NE ODGOVARJAMO ZA KAKRŠNO 
KOLI POSLEDIČNO, NAKLJUČNO, POSEBNO ALI 
KAZNOVALNO ŠKODO ALI IZGUBE, BODISI 
NEPOSREDNE ALI POSREDNE. 

RAZEN KOT JE ZAJETO V TEJ IZJAVI O OMEJENI 
GARANCIJI IZDELKA, VESYNC NE ODGOVARJA ZA 
STROŠKE, POVEZANE Z ZAMENJAVO ALI 
POPRAVILOM IZDELKOV, KUPLJENIH PRI NJEM, 
VKLJUČNO Z, A NE OMEJENO NA, STROŠKE DELA, 
NAMESTITVE ALI DRUGE STROŠKE, KI JIH NASTANE 
UPORABNIK IN ZLASTI KAKRŠNE KOLI STROŠKE V 
ZVEZI Z ODSTRANITVIJO ALI ZAMENJAVO 
KATEREGA KOLI IZDELKA.

Druge pravice, ki jih morda imate 

NEKATERE JURISDIKCIJE NE DOVOLJUJEJO:

NEKATERE JURISDIKCIJE NE DOVOLJUJEJO: (1) 
IZKLJUČITVE POSREDNIH GARANCIJ; (2) OMEJITVE 
TRAJANJA POSREDNIH GARANCIJ; IN/ALI (3)
IZKLJUČITVE ALI OMEJITVE NAKLJUČNE ALI 
POSLEDIČNE ŠKODE; ZATO ZAVRNITVE V TEJ 
POLITIKI MORDA NE VELJAJO ZA VAS. V TSEH 
JURISDIKCIJAH IMATE SAMO POSREDNE 
GARANCIJE, KI SO IZRECNO ZAHTEVANE V SKLADU 
Z VELJAVNO ZAKONODAJO. OMEJITVE GARANCIJ, 
ODGOVORNOSTI IN PRAVNIH SREDSTEV VELJAJO 
V NAJVEČJI MERI, KI JO DOPUŠČA ZAKON.
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ČEPRAV VAM TA OMEJENA GARANCIJA DAJE 
DOLOČENE ZAKONSKE PRAVICE, IMATE MORDA V 
VAŠI JURISDIKCIJI TUDI DRUGE PRAVICE. TA 
IZJAVA O OMEJENI GARANCIJI JE PREDMET 
VELJAVNIH ZAKONOV, KI VELJAJO ZA VAS IN 
IZDELEK. PREGLEJTE ZAKONE V VAŠI JURISDIKCIJI, 
DA V CELOTI RAZUMETE SVOJE PRAVICE.

Spremembe te politike 
Pogoje in razpoložljivost te omejene garancije 
lahko po lastni presoji spremenimo, vendar 
spremembe ne bodo imele retroaktivnega učinka.
To garancijo izdaja:

VeSync (UK) Limited

Unit G2 Havenside Industrial Estate,

Fishtoft Road, Boston, Anglija, PE21 0AH

Podpora strankam

Če imate kakršnakoli vprašanja ali 
pomisleke glede novega izdelka, se 
obrnite na našo ekipo za podporo 
strankam. 

E-pošta:

su pport.uk@cosori.com

hello@cosori.hu

*Pred stikom s podporo strankam
pripravite račun naročila in ID
naročila.
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